
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

中諮文件編號  2015/01

中文界面諮詢委員會

中文電腦用字工作小組


工作進展報告 

（ 2015年 2月 6日）
 

1 . 	 自 2013年 12月 4日中文界面諮詢委員會（中諮會）第 
21次會議後，工作小組曾召開四次會議： 

2014年 1月 13日第 56次會議 
  
2014 年 5月 30日第 57次會議 
  
2014年 9月 12日第 58次會議 
  
2014年 11月 26日第  59次會議 


審議《香港增補字符集》字符增收申請 

2.	 自工作小組第 55次會議後至 2014年 10月 31日，共收

到 209個字符增收申請。工作小組審議確定該 209個字

符均已收錄於 ISO/IEC 10646 國際編碼標準字集，當中 
120個屬大五碼基本字、 19個見於《香港增補字符集》，

全部無須增收。

制訂香港中文異體字的編碼及字形規範

背景  

3.	 創新及科技基金資助項目“香港中文異體字的編碼及
字形規範”旨在制訂香港中文異體字字形的規範，以

便為需要處理異體字的電腦系統提供一套符合統一

碼 (Unicode)標準而又可互用 ( interoperable)的方案。

工作進展  

4 . 	 在制訂規範的過程中，項目工作組遇上字形未能確定
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的原則性問題時，均會收集並整理相關資料，交工作

小組參考和討論。工作小組已逐一討論有關問題，並

綜合各成員的意見作出結論。

研究為《香港增補字符集》字符編訂補充資料

背景  

5 . 	 在中諮會第  19次會議上，委員謝達安先生建議為登記

中文域名所需的《香港增補字符集》字符，編訂簡體

字和異體字等補充資料，以便納入中文域名協調聯合

會 (CDNC)的字表。其後工作小組通過由謝達安先生負

責為第一批  65個《香港增補字符集》字符擬備補充資

料，提交成員審議。

工作進展  

6 . 	 工作小組已完成審議該批字符的補充資料，並就《香
港增補字符集》字符列入  CDNC 字表涉及的異體字訂

定原則提出意見。

其他  

7 . 	 經討論後，工作小組各成員均支持成立新工作小組（暫
名為中文界面諮詢委員會工作小組）的建議，以整合

並強化有關“共通中文界面”的工作。
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